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3197910370
7.4.1979. EIROPAS KOPIENU OFICIALAIS VESTNESIS L 88/1

KOMISIJAS DIREKTIVA
(1979. gada 30. janvaris),

ar ko otro reizi tehnikas attistibai pielaigo Padomes Direktivu 67/548/EEK
par normativo un administrativo aktu tuvinaSanu attieciba uz bistamu
vielu klasifikaciju, iepakoSanu un markéSanu

(79/370/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

nemot veéra Eiropas Ekonomikas kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes Direktivu 67/548/EEK (1967. gada 27. junijs) par normativo un administrativo aktu
tuvinasanu attieciba uz bistamu vielu klasifikaciju, iepakosanu un markésanu ('), kurd jaunakie grozijumi
izdariti ar Komisijas Direktivu 76/907/EEK (3, un jo ipasi tas 8.a, 8.b un 8.c pantu,

ta ka Direktivas 67/548/EEK I pielikuma ir ietverts bistamu vielu saraksts kopa ar informaciju par katras
vielas markésanas procediru (bridindgjuma simbolu, riska faktoriem un drosibas ieteikumiem);

ta ka, parbaudot $o bistamo vielu sarakstu, atklajas, ka saraksts ir japrecizé, nemot véra jaunakas zinatnes
un tehnikas atzinas, proti, ir jamaina dazu vielu klasifikacija un markéjums, japapildina saraksts ar jaunam
vielam un jaieklauj taja papildu paskaidrojumi;

ta ka Direktivas 67/548/EEK III un IV pielikuma ir ieklautas norades uz konkrétiem riska faktoriem (R-
norades) un drosibas ieteikumi (S-norades); ta ka paslaik dazi konkréti riska faktori jau ir skaidrak apzinati;
ta ka daziem drogibas ieteikumiem vajag skaidraku formulgjumu; ta ka, pemot véra Sos apstaklus, ir
jagroza III pielikums un IV pielikums;

ta ka 3aja direktiva paredzétie pasakumi ir saskana ar atzinumu, ko sniegusi Komiteja, kas atbild par to, ka
tehnikas attistibai pielagot direktivas par tehnisko $kérslu novérsanu bistamu vielu un preparatu tirdznie-
ciba,

() OV 196, 16.8.1967., 1. Ipp.
() OV L 360, 30.12.1976., 1. Ipp.
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IR PIENEMUSI SO DIREKTIVU.

1. pants
Direktiva 67/548/EEK izdara $adus grozijumus:
1. Direktivas I pielikuma prieksvarda aiz C piezimes ieklauj $adu D piezimi:
“D piezime

Dazas vielas, kas médz spontani polimerizéties vai sadalities, parasti laiz tirgh stabilizéta forma. Tiesi
sada forma tas ir noraditas $is direktivas I pielikuma. Tomér dazkart §is vielas laiZ tirgti arl nestabilizéta
forma.

Saja gadijuma razotdjam vai jebkurai citai personai, kas $o vielu laiz tirgli, markéjuma janorada vielas
nosaukums, ko papildina ar vardu “nestabilizéts”.

Pieméram:

metakrilskabe (nestabilizéta).”

2. Direktivas I pielikuma (“Bistamu vielu saraksts”) izdara $adus labojumus:

Lpp. Atsauces numurs Viela lespiedkliida Jabiit

21 006-005-00-4 Tirams Xi Xn
129 017-003-00-8 Barija hlorats Jabiit pareizam simbo-
129 | 017-004-00-3 Kalija hlorats Nepareizi  noradits | 1am — aplim ar liesmu
130 | 017-005-00-9 Natrija hlorats simbols “oksidetajs” | Virs @
130 017-006-00-4 ... % perhlorskabe
213 | 603-002-00-5 Etanols C,H,0H C H,OH
293 607-065-00-X Brometikskabe S: 36/377-[39-44 S: 36/37/39
307 609-001-00-6 1-Nitropropans Xi Xn
357 612-055-00-3 N-Metiltoluidins A piezime C piezime

33 006-029-00-5 Dioksakarbs Pirms skaitliem 2-13- | Pirms skaitliem 2-13-44

44 izlaists burts S jabiit burtam S
Baltais fosfors

63 015-001-00-1 Demetons-O S: 5-26/28-45 S: 5-26-28-45

77 015-028-00-9 Demetons-S S: 1-13-26/28-45 S: 1-13-26-28-45

77 015-029-00-4 Svina azids S: 1-13-26/28-45 S: 1-13-26-28-45
165 082-003-00-7 Trihloretikskabe S: 33/34-35 S: 33-34-35
262 607-004-00-7 S: 24/25/26 S: 24/25-26

Strofantins-K

383 614-026-00-0 Cikloheksanons R: 23/25/33 R: 23/25-33
396 617-010-00-1 (1-Hidroksiciklohek- Izlaista norade S 34 Jabiit noradei S 34

sil)peroksids

3. Direktivas I pielikuma (“Bistamu vielu saraksts”) izdara $adus grozijumus:

1) Nr. 015-093-00-3 Leptofoss
Noradi R: 23/24/25 papildina ar -039
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2) Nr. 616-001-00-X Dimetilformamids
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~
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Simbolu

Norades uz konkrétiem riska faktoriem un droSibas ieteikumus aizstaj ar:

R: 20/21-36
S: 26-28-36

Nr. 607-032-00-X Etilakrilats

aizstaj ar simbolu

Pievieno noradi uz konkrétiem riska faktoriem R: 20/22

Svitro drosibas ieteikumu S: 29

Nr. 607-034-00-0 Metilakrilats

Pievieno noradi uz konkrétiem riska faktoriem R: 20/22

Svitro drosibas ieteikumu S: 29

Nr. 607-061-00-8 Akrilskabe

Pievieno drosibas ieteikumu S: 36

Nr. 607-072-00-8 2-Hidroksietilakrilats

Simbolu

Norades uz konkrétiem riska faktoriem un drosibas ieteikumus aizstaj ar:

Nr. 607-033-00-5 n-Butilmetakrilats

Saglaba Svéta Andreja krustu ka simbolu, bet pievieno noradi Xi. Norades uz konkrétiem riska

faktoriem aizstaj ar:

[¢]

-

b‘

R: 24-34-43
S: 26-36/39-44

Svitro drogibas ieteikumu S: 24/25.

Nr. 602-054-00-6 3-Jodpropéns (aliljodids)

aizstaj ar simbolu

R: 10-36/37/38

Pievieno noradi uz konkrétiem riska faktoriem R: 10

Pievieno drosibas ieteikumu S: 7
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9) Nr. 603-009-00-3 Cikloheksanols
Svitro noradi uz konkrétiem riska faktoriem R: 10

Pievieno noradi uz konkrétiem riska faktoriem R: 22, iegiistot kombinéto noradi R: 20/22, un
pievieno R: 37/38

10) Nr. 606-001-00-8 Acetons

Pievieno drosibas ieteikumu S: 23

11) Nr. 606-002-00-3 Butanons (metiletilketons)

Pievieno drosibas ieteikumu S: 23

12) Nr. 606-004-00-4 4-Metilpentan-2-ons (metilizobutilketons)

Pievieno drosibas ieteikumu S: 23

13) Nr. 603-003-000-0 Vielas nosaukumu aizstaj ar $adu nosaukumu:

~

1-Propanol (Propylalkohol ) (1) og 2-Propanol (Isopropylalkohol) (2)
1-Propanol (Propylalkohol ) (1) und 2-Propanol (Isopropylalkohol) (2)
Propan-1-ol (Propyl alcohol) (1) and Propan-2-ol (Isopropyl alcohol) (2)
1-Propanol (Alcool propylique) (1) et 2-Propanol (Alcool isopropylique ) (2)
1-Propanolo (Alcool propilico) (1) e 2-Propanolo (Alcool isopropilico) (2)

1-Propanol (Propylalcohol) (1) en 2-Propanol (Isopropylalcohol ) (2)

14

=

Nr. 009-013-00-6 Vielas nosaukumu aizst3j ar $adu nosaukumu:

Hexafluorosilicater, undtagen de andetsteds i dette bilag nevnte

Hexafluorosilikate, mit Ausnahme der namentlich in dieser Anlage bezeichneten

Fluorosilicates, with the exception of those specified elsewhere in this Annex
Hexafluorosilicates (Fluosilicates), a l'exclusion de ceux nommément désignés dans cette annexe
Esafluosilicati, esclusi quelli espressamente indicati in questo allegato

Hexafluorsilikaten, met uitzondering van de in deze bijlage met name genoemde

15

~

D piezimi pievieno $adam vielam:

Nr. 601-013-00-X 1,3-Butadiéns

Nr. 601-014-00-5 2-Metil-1,3-butadiéns
Nr. 601-026-00-0 Stirols

Nr. 602-023-00-7 Vinilhlorids

Nr. 602-025-00-8 1,1-Dihloretiléns
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Nr.

4. Teprieks minéto I pielikumu (“Bistamu vielu saraksts”) papildina ar vielam, kas noraditas 3is direktivas

602-029-00-X 3-Hlorpropéns

. 602-036-00-8 2-Hlor-1,3-butadiéns

. 603-021-00-9 Metilviniléteris

. 605-001-01-2 Formaldehids (konc. > 30 %)
. 605-008-00-3 Akroleins (2-propenals)
. 606-017-00-5 Diketéns

. 607-023-00-0 Vinilacetats

. 607-032-00-X Etilakrilats

. 607-033-00-5 n-Butilmetakrilats

. 607-034-00-0 Metilakrilats

. 607-035-00-6 Metilmetakrilats

. 607-061-00-8 Akrilskabe

. 607-062-00-3 n-Butilakrilats

. 607-071-00-2 Etilmetakrilats

. 607-072-00-8 2-Hidroksietilakrilats

. 608-003-00-4 Akrilnitrils

. 613-001-00-1 Etilenimins

pielikuma.

5. 1) II pielikumu (“Konkréti bistamu vielu radita riska faktori”) papildina ar $adam noradém:

R 42

R 43

Kan fordrsage overfelsomhed ved inddnding
Sensibilisierung durch Einatmen mdglich

May cause sensitization by inhalation

Peut entrainer une sensibilisation par inhalation
Puo provocare sensibilizzazione per inalazione

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing

Kan forarsage overfelsomhed ved bergring med huden
Sensibilisierung durch Hautkontakt moglich

May cause sensitization by skin contact

Peut entrainer une sensibilisation par contact avec la peau
Pud provocare sensibilizzazione per contatto con la pelle

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met de huid

2) Kombinétas R-norades papildina ar $adam kombinacijam:

R 14/15 Reagerer voldsomt med vand under dannelse af yderst brandfarlige gasser

R 42/43 Kan fordrsage overfolsomhed ved indinding og ved berering med huden
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R 14/15

R 42[43

R 14/15

R 42/43

R 14/15

R 42[43

R 14/15

R 42[43

R 14/15

R 42[43

)
~

Reagiert heftig mit Wasser unter Bildung leicht entziindlicher Gase

Sensibilisierung durch Einatmen und Hautkontakt méglich

Reacts violently with water, liberating highly flammable gases

May cause sensitization by inhalation and skin contact

Réagit violemment au contact de l'eau en dégageant des gaz trés inflammables

Peut entrainer une sensibilisation par inhalation et contact avec la peau

Reagisce violentemente con l'acqua liberando gas facilmente infiammabili

Puo provocare sensibilizzazione per inalazione e contatto con la pelle

Reageert heftig met water en vormt daarbij licht ontvlambaar gas

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing of contact met de huid

III pielikuma (“Konkréti bistamu vielu radita riska faktori”) niderlandiesu redakcija noradés R 36, R
37 un R 38, ka arT kombinétajas noradés R 36/37, R 37/38, R 36/38, un R 36/37/38 vardu

“irriterend” aizstaj ar vardu “prikkelend”.

6. IV pielikuma (“Drogibas ieteikumi attieciba uz bistamam kimiskam vielam”) izdara $adus grozijumus:

1) Noradei S 23 pievieno “(vajadzigo formuléjumu nosaka razotajs)”.

2) Noradei S 42 pievieno “(vajadzigo formul&jumu nosaka razotajs)”.

3) S-norazu kombinaciju papildina ar S 3/7/9:

— Emballagen opbevares tet lukket pd et keligt, godt ventileret sted.

— Behilter dicht geschlossen halten und an einem kiihlen, gut geliifteten Ort aufbewahren.

— Keep container tightly closed in a cool, well-ventilated place.

— Conserver le récipient bien fermé dans un endroit frais bien ventilé.

— Tenere il recipiente ben chiuso in luogo fresco ben ventilato.

— Gesloten verpakking op een koele en goed geventileerde plaats bewaren.

4) Drogibas ieteikuma S 26 vacu redakcija vardkopu “Spritzer in die Augen” aizstaj ar vardkopu “Bei

Berithrung mit den Augen...”.
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2. pants

Dalibvalstis lidz 1980. gada 1. janvarim piepem un publicé vajadzigos noteikumus, lai izpilditu §is
direktivas prasibas, un talit par to informé Komisiju. Dalibvalstis $os noteikumus pieméro no 1980. gada
1. jilija.

3. pants

St direktiva ir adreséta dalibvalstim.

Briselé, 1979. gada 30. janvari

Komisijas varda —
Komisijas loceklis
Etienne DAVIGNON
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BILAG — ANLAGE — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE

(Skat. Komisijas Direktivu 93/72/EEK, OV L 258, 16.10.1993., 29. Ipp.)



